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À la tombée de la nuit ténébreuse
Ils sortent de leurs trous 

en claque-claquant,
Ils émergent de leurs tanières 

en gratte-grattant,
Ils redoutent le jour et sa lueur,

Ils fuient même la lune et sa pâleur.

L'URNE





on nous traite 
de tous les noms. 



filous...

... tire-laine...

... canailles... 

... braves 
gens.

notre mÈtier 
consiste ‡ 

guetter, dÈrober, 
nous 

dissimuler... 

... nous fondre 
dans la foule...

... nous noyer 
dans la masse,

... cacher 
notre visage 
et feutrer 
notre voix. 
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nous sommes des 
malandrins, des brigands, 

des vauriens. 

des hors-la-loi. la lie 
de ce monde. mais dans 
les ruelles de la citÈ, 

nous prospÈrons. 

pourtant... 
... au milieu du tohu-bohu et du 

charivari, nous connaissons le devoir.

nos rËgles nous 
protËgent d'abord 

de nous-mÍmes, 
puis des autres. 

quiconque enfreint 
notre code subit une 

punition des plus 
sÈvËres. 
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Nous sommes partout, 
mais existons-nous 

vraiment ?

nous nous voilons d'ombre 
et nous Èvanouissons dans 

la nuit. 

nous exÈcutons nos 
missions en secret.

nous ne 
recherchons ni 

Èloge ni louange. 
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